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1. sWanazdesneiv

1552202 nannswua (Principles of Translation)
2. I NN

3 e (2-2-5)
3. NANEATUATUTTANVDITIEIY

e tne/AvUeAy
4. 191595 5URNYAUTIEIV AT TINHU

AYI8Aans1a158 as. wisei nvelyadTan
5. mansAnw/ Gy

aansAnedl 1/ uli 3
6. nedvfidasFeuaniau (Pre-requisite) (1)

ety
7. swedviideaieundauiu (Co-requisites) (&1l

ety
8. sanuflFoy

UNINIRYIAAUNFN AeluunInedy

pauSEY Al TungWaud 1ian 14:30 - 17:30 ¥ 91A15438UTIN 32 %ied 1108
9. Fuiiaviviausulgsuandunvasneinaiiingn

10 figueu 2556

vaail 2 YasjavaneuazinnUseaed

1. YAIINUNYVBITIHIV

1.1, Wiefouinquiuazndnnisua

1.2. ileimunvinuznisuda Taenadostunguiuazndnnisua

1.3. wienszdulinAnulsmunueddusumiufifeiunvmaniszend  Tagendenis
dune wazUsuldlmdniuaniunisainisaaun s sIngy
2. InguszaeAlunsnau/USuUTeTeI

dewaunseivlraenndesiuaniunisaimsBeunsaeuiiiugGouludhfay (learner-
centered leaming) uazmsi3sumsasuiigarhl G ouiannaueddusiunsieasdoyariiu
nsudafignieaiioiufuinguszmauendeou Tnedeudnisuani saenndosiuimdnns
uaznguiinisuvalaeilunazaniunisaliannz
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‘Vill’m‘ﬁl 3 ANWAZLAZAISALHUNS

1. A15UIYI18I

Anwmdnnsudauaziinnislémauynsaluviunivarnmanssiunsuaanawsanguiy
awlng warawlneduninsingueteiingnnis lussduuselerauisunanudy o lngld
Fuatiufivannnane louA deSue wdndae Tusuussiu aanen uazeilosis 4

Study the principles of translation and practice using dictionary in various contexts.
The course also focuses on systematic practice in translating English into Thai and vice
versa, from the level of sentences to short passages. Practical applications include
translation of commercial literature that is descriptions of products, guarantees,
instruction, and user manuals.
2. Suutalusitldenianisfnun

U388 N1SRN AouLEsY R/ N13ANYIAILAULDY
AAFUN/NITHNII
UsTeTY 30 Falusio | @eulETumIuAN AnufdRnismimauy | Anwisagnues 5
ANANSANY) Fudulasfinnsanan | 30 drlussenia Falussiodunii

WAUINISADINISVBY | NISAN®N
UNANWILARLIIE AL

AU

3. S1uaudlusdeduaifienansdlidusneuazuusimadnnsudinAnendy

FI8YAAA

3.1 lagund  gaoudnnailiduinuiduneyaranielfungunumiudesns 3 Haluse
dUaii

[y

AUNG:  13:00-16:00

9
<2 1

3.2 gapulvimunwsuniediug

navarat petch@hotmail.com

vuaail 4 nswaunnsEeudvastindng
1. AMSTIN ATUTITY
1.1 ANSTIN F3usTIuTRBINA

1.1.1 miLLf’ﬁ]mwﬁiuﬂﬁiﬁﬂqwuﬁt,ﬁa'g%’aqﬁimsﬁﬂjﬂﬁgﬂmaa"wﬁqLLasiamﬁuﬁﬁumuﬁiﬁ%
oy IagldnaeRdamedfiouiuguvesdsan  Anudnvesidu warasserussaduninly
gusiduind@nwinaziaeuluounan

1.1.2 anufuiaveulunihfinisSeu uasnuiilduneumng anuifite mansserian

113 arwdlagdu  uaranmwandeunamadounisaou lugiugdSeuluilagty
wazHaeuluauAn

1.1.4 mMsuaamanuiuazUszgndldninug og19lnnsssu 9385550 1WUMENISIAITH
Tuavs 1@ massmulesazidy

1.1.5 anudedndaainuazanandeaas



mailto:navarat_petch@hotmail.com

HAf. 3

1.2 3Bnsaau

1.2.1 M¥38nsaeunuusuile  (Cooperative Leamning)  iielitindnunlfiSeuiuas
Aeszndgmuselandlunisiseu  aasnaumdsunladgmusemameuliunlanddymanan
U

1.2.2 dafanssunisiseunisaeutazuaumnenuduseyana (Individual work) 316
(Pair work) 518ng (Group work) ielinAnwlsiGeudnsiendiunnsauasfsnuimig
PRV L Y A Ta by N MTo R PR VRV VB

123 fuanandituten wezuwminisSeuiitauleduamiunsieraiwazns
wismewmzay auseilguveaniangns

1.2.4 @opunsnANGssy 93usssulun1siseunsaey wasdulvilSeunduluioR (Active
Learning) Inefenanseiluglinisatiuayu (Facilitator)

1.2.6 nslgIdsn1saeuwuy Project-based Learning lnenisivitin@nwiasiieufjusinis
wamuvdnnisuagnguiiiaeu dewnFsainAnuilvmdeudmiunsldnudnguludingds
(authentic situation) waziieaun@nulviamuInsfunsEous femues (self-directed
learning)

1.3 3EnsUsdiuma

1.3.1 dunedsmsundamviselandlunsiseusiuiuvesiseu

1.3.2 A4NANITHAAIONNIINGANTTURAZNITULAAIRIUANLAUTE NI

1.3.3 UsslivrnuuudsziiumaiBeumsaeulaeindng wazUszidiuainnisasssanaitunig
WrduSeu nmsdsnuuagmsusiinievesin@nu avedeuausuiateusentnfininseanis
UfTRuiduaednunidnus LLazmﬂmsaaummLﬁ'snﬁ’umiﬂﬁﬁ'aamﬁamﬂr;:JﬁsJu‘LuLwiazﬂzjm

1.3.4 a529UTEIUIINNGANTTUNITVINAINTTY LASNANUTNANY)

135 a99Usedinanmsefusy  NgANITuLAZALILLLIINNTYLUUNAZULAZIIUT

waumngluseIv NINsEeALNINAIINF MITRUSTTY

2. Anug
2.1 anufidedldsu
2.1.1 anuslusumsuda uazusunmsudaludnuugiane
2.1.2 msaseninilundnms wiRauaznguniswda saudasyleviuazdedninves
VENNTT WWIRRALAEE g 9
2.1.3 anudilafgatuannusfiviuadie (updated knowledge) Tuanvinisuda

by
a

2.1.4 anusuazadnuidrlatigadunisudaseniteniwideanguiazaiviing
lagtanizgluuIumanigsng q

2.2 /nsdeu
2.2.1 vsseidenuieaty wdnms wfa nguinisula
2.2.2 afuseUssiunusluseids Mmedsn1suuuguile (Inductive method) warils
e (Deductive method)
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2.2.3 AnuiRenuinng (Critical reading) #ann1s wufn ngunisuua uaziuiliy
AswUa
2.2.4 Fansiieuinindanndenais (Authentic environment)
2.2.5 naseulagldlassanudugiu (Project-based learning)
2.3 Asnsusziliuna
2.3.1 P579UTEHUNULUUNAGDULATHAIIY LT
- mseAumelutudeu (Discussion)
- huunaaaueas (Quizzes)
NNSERUNaNeNIA (Midterm)
- M3YlATIU (Translation Project)
nsaauUateniA (Final Exam)

3. vinwenelayayn
3.1 sinwenedyaidesiamun
3.1.1 fimuannsaUssnaazdundoyaiieaiunsuda  Tasendemsinneviaiveg
veallygvn  waziawewwImslunsuAdanifoaiuniswlaldegianingas mmma'ﬁa;ﬂaﬁ
“a1nnane LLazI%ﬁauuaﬁlé‘LumsLLﬁﬂmmLLasmuSu 9 FYAULDY
312 flenuanunsalumsuszgndldanuiifeaiunsuvasenineniwlneuaznwdangu
iiewn3suauteslinoudniuanuasunlamwesdenulneiimasusuiidigussmauedou
(ASEAN Community) LLasLﬁal,‘i’ha;immtﬂumu”ﬁma (Internationalisation)
3.2 Janseeu
3.2.1 danszurumsiseunisaeuwuuldtaymnidugiu (Problem-based Learning)
3.2.2 AnURTATATIEd wdnns wwAnuagnuinsuadeiuunssuiunsSounis
aoudidnasuliindnudunuiienues (Self-discovery learning)
3.2.3 AnUfdAnsuvaniuvdnms wwide nquinisudaiidenmumanaiivanzen 3
Jumsduaiunisadiesdrnudmeniies (Constructivism Learning)
3.2.4 nsiseuslagldlassnuiugu (Project-based leaming)
3.3 35nsUsziliuna
33.1 dunewginssuuaznsuanseudaiilutuSeuarmainuiiveumnegdng 9

- mseAUTelutueu (Discussions)
- LWUunegauyey (Quizzes)
- N3AUNAINTA (Midterm)
- M3YlATI91U (Translation Project)
- NMsaauvansnia (Final Exam)

Wil frsaumunaeinisUsEdiu (Rubric) 4798149
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LNEU9IAINEINT50TUNT5USZNIAATI1ZY (Rubric for Analysis)

32AUANEINTO FIHALDYAVDITLAUAIINAINTTO A29819UINTUAAIAINAINTTD

AN ansoleneineesdealidaauie | ssyreandeaiasgilddaaundous
Yoyaatuayuiiivanza winnafignieauaziniau

A anunsndasewadealaneutig szyswazBuniinseldreuinadaauus
Fareuseteyaatuayuiideutn Liwiugr  wazszyummpaatiuayuiirouiis
Winzay Winzay

Uunan frnuanansalunsin el syyTwanBeaiiieseildthaudlaidniou
AUNTALAAINTIATIBALATALIULAL/ wag/vizellanansavimewasnatuayule
wsellanunsamnuamatuayulaegns | daiauilin
dnLau

Lairinu lLifianuannsalunsiengiviediusll | liaunsossymoasdesieneild  vie
fanasifuangay seylatnauslianaunsadilala

4. VinweANUdURUSIENIeyARALAZANSURAYDY
4.1 vinezaruduiusseuinsyanauazanuiuiinvauiidasiaun
4.1.1 finslinutiemaslunisuideym wazvihauswmiugduldons
a519a53A

o

4.1.2 fimsuanseaniian1izdin  wavdanuldegnuvungay muanunisal Ty
nsvheunguiilasuseumne

4.1.3 fnsuansrusuiisveulumsBeferweiles iiensimunnueslugiue
Aduindnwuazinuualuounag

414  deduaruisalunsuudndrdudeuwas Sausssulagamglun unsly
msanquimumaarnlveniadunsive Wewkemieudwiumsdemsiulsrraei@ou

4.2  TFonseeu

4.2.1 FnRanssumsiFoumsasuiiiiiunszuiunisngy wagnsiseuuuuld
Uaywudugiu (Problem-based learning)

4.2.2 IANANTINATFPUMTARU  laedonsiseuluUsile  (Cooperative

learning) teasLasNlMAANTINIIUTINAY

4.2.3 Falinsiinuszaunisalluanudiase
424  Timnufiferiudsesuas ausssudivainany
4.2.5 naseuslagldlassudugiu (Project-based learning)
4.3  FmsUssidiuna
4.3.1 dunan1suanIganAmUNgANTIY
4.3.2 Uszilumsvihnusaznsedusienielungy
433 asralsziivnuaulaeenngg  dnfnuiUssiliunanues uasns

Uszilunanuseninegiseumeiy
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5. INWLNITIATISHLTIANAY N15HBETT hazn1sidmalulad@saund
5.1  NNWYLANSAATIZTINNAY N15F0E1T WaTNI5LY mAluladansaumANADIWmMUN

5.1.1 annsaAnwiuazyianudnlauseinulam
5.1.2 ansaldmaluladansaumelun1sduau s1usiunasdliauadoya
513 daunsadealslasuantoanianisldniwidenguiiedeaislaagned

Usganiamuazvangauiunquuana
5.2  Tomsdeu

5.2.1 weuninglniinsavrudeyalaeldmaluladansaumenas  duauedoua
Taglddemalulad

523 wevmnelitinsiausnaulaslin1esingy

5.3 A5n1sUsziliuna

53.1 dunmnsdeansifteuanimnuAniulutuFounarannuiiveung

53.2 asalsziivnuay lagennnsd  dnAnwussilunanuie  Laznis
UsgiunaNUIEn IS euie iy

5.3.3 prsmifiumaiiauenacu lnenslddemealulad

5.3.4 praUsifiumsiiauesasu Tushunsldnwiigniosuagmanza

WUINN 5 UNUNITEIULAZNITUTZEIUNE
1. uNUNIFEU

duain | Wiada/seasiden | 31udu | Aanssunsiten  n1saeu denld Keou
DRI PR (&%)
1 ANSWULUITI87 3 1. hUzUNS198LRuATDITIYIV NA.AT. UITHU

LAZLUINNG NNSH58UNNTADY Wrzlym Tn
2. Pre-test

° PowerPoint
° Discussion

° Individual Work

2 Chapter 1: 3 1.1. Definitions of Translation NALAS. ISR
Translation in 1.2. Rationale for Translation WrzlymI Tn
General ®  PowerPoint

° Discussion

®  Group Work
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dUaniin

L% v =)
NIVA/3I19a2L28A

U
P39

AANTIUNITLIBU

ANSaeu ANty
(813)

v
AR

Chapter 2:
Elements of

Translation

2.1
2.2
2.3
2.4
2.5
2.6

Language Structure
Meaning/Communication
Vocabulary

Context

Types of Writing
Audience

PowerPoint

Discussion

Group Work

4

NELAS. WITH1

4

LU LYAT TRl

Chapter 3: Kinds

of Translation

3.1
3.2
3.3

Literal Translation
Modified Literal Translation

Free Translation
PowerPoint
Discussion

Individual Work

NALAT. WISHI
WrLlymI Tn

Chapter 3: Kinds
of Translation

(continued)

3.4
3.5
3.6

3.7

Semantic Translation

Communicative Translation

Formal-Equivalence

Translation

Dynamic-Equivalence
Translation

PowerPoint

Discussion

Individual Work

NALAT. WISH
WrelymI Tn

Chapter 4:
Process of

Translation

. Making Understanding of

Source Texts via:
4.1.1 Form
4.1.2 Function
4.1.3 Implication
PowerPoint
Discussion

Individual Work

NALAT. WISH
WA I
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dUaniin

L% v =)
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U
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AANTIUNITLIBU

ANSaeu ANty
(813)

v
AR

Chapter 4:
Process of
Translation

(continued)

4.2

Analysing Source Texts in
terms of:

4.2.1 Types of Writing
4.2.2 Objectives

4.2.3 Audience

4.2.4 Features of Language
PowerPoint

Discussion

Individual Work

4

NELAS. WISH

4

LU LYAT TRl

Chapter 4:
Process of
Translation

(continued)

Transfering Messages into

the Other Language

4.1.1. Transfering objectives
from Source Texts
into Target Texts

4.1.2. Transfering meanings
from Source Texts
into Target Texts

4.1.3. Keeping Protocols in
Source Texts as much
as possible in Target
Texts

PowerPoint
Discussion

Individual Work

NALAT. WISHI
WrLlymI Tn

Chapter 4:
Process of
Translation

(continued)

Revising Language Use in
Target Language:

4.4.1 Structure of
Language
4.4.2

4.4.3

Expressions/Idioms
Protocols of

Language Use
PowerPoint
Discussion

Individual Work

NA.AT. UISH
WrzlymI Tn
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FUaidl | viade/seaziBen | S1udu | AanssunisiFeu  nisaeu Hedlld Koy
Falug (830)
10 Chapter 5: 3 | 5.1 Public Signs HA.AT. UISHI
Translation of 5.2 Labels/Slogans WwyglunIing
Texts for Public ®  PowerPoint
Use ®  Discussion
®  |ndividual Work
11 Chapter 5: 3 5.3 Instructions NALAT. ISR
Translation of 5.4 Product Description WwyglunIinI
Texts for Public ®  PowerPoint
Use (continued) ®  Discussion
®  |ndividual Work
12 Chapter 5: 3 5.5 Short Notice / HA.AS. WISHU
Translation of Announcement wuzlyad T
Texts for Public 5.6 Guarantees
Use (continued) ® PowerPoint
®  Discussion
®  |ndividual Work
13 Chapter 6: 3 6.1 Personal Notes/Messages HA.AS. WITAU
Translation of 6.2 Short letters wuzlyad T
Personal Texts ® PowerPoint
®  Discussion
®  |ndividual Work
14 Chapter 7: 3 7.1 Excerpts from Fiction HA.AS. WISU
Translation of 7.2 Jokes/Idioms wozlyad T
Texts for ®  PowerPoint
Entertainment ®  Discussion
(continued) ®  |ndividual Work
15 Chapter 8: 3 8.1 Differences in Languages HA.AT. UITHI
Revision of Ideas 8.2 Certain Features Affecting wglyadTng
in Translation Translation
Conclusion and ® PowerPoint
Revision ®  Discussion
®  |ndividual Work
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RUAN 6 NINYINTUITNBUNISLIBUNTEDU

1. LBNENTHATANIIAEAN
Wil9d9: Translation & Essential Principles
2. anasuazdayadnfy

3. nasuasdayauusii

dl =) - o = =
wUAN 7 NMTUTTIIULAEUIUU TN IANUUNITVDITIYIN

1. nagnsnsussliulseansuavaseivlagtinfnw
UszilulaginAnwisieguuudssidung

2. nagnsn1susziiun1saau
gaunuIINTNANY

3. nMsUuUgensaau

NUYIULDILALITNTEDU

L Q‘ L4 a
4. MISNIUADUNINTFIUNATUNSVRUNAN Y TUTI83Y
dunanginssunazmsuansnudnmulutuSsulasnsinuiiteunuenis 9 wu

- MsenUsglutusey (Discussions)
YIZLUUIINKNARDU

- WUUNAZOUYRY (Quizzes)

- nsasulansnia (Final Exam)

5. A5ANTUNITNUNIULELNITINUNUUTUUTIUSEENTHAYR518790

AapunumuLarInINYilenuayitnsaeumendiLasilsutoiausiug

6. unuN1TUTELIIUNAN1TISEUS

HAf. 3

Aanssud NaNIg Fn1sUTzLiY FUami dadauvainis
Ul Usziiiy Usziliuna
1 WYTTIUUAY QREGAIE) NnEUAM 5%
ANISITY NOANTTUNTIEU
WAZNITVINIY
2 ANUSIaTINYY - Pre-tests VNUN: NOULAENAINT - (ileag)
nadeyan - Post-tests aou WAIUINITVDY
ACETCITRTAN )
3 ANUSIaTINYY - Assignments muﬁ'lﬁaauﬁmum 10 %
ey & Journals
- Projects (1) 10 %
- Quizzes (2/3) 20 %

10
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- Oral exam of 10 %
Project
- Midterm 20 %
- Final Exam 30%
- inwganudwius | n1sdune dunsraaouduniinsn | (Gaufude 1)
JENIUARALAE | WERANTTUNITISEU
ANUSURAYOU LazN1TYIN9U
-~ finvznnsdeans
waznsiinalulad

A8 ULNA

11




